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1 The word which came unto Jeremiah from the LORD, when Nebuchadnezzar king of

Babylon, and all his army, and all the kingdoms of the earth of his dominion, and all the

people, fought against Jerusalem, and against all the cities thereof, saying,

ר ָּבָ הַד
The word

H1697

אֲשֶׁר
H834

ה ָ הָי
H1961

אֶֽל
H413

ּ הו ָ יִרמְְי
which came unto Jeremiah

H3414

ת מֵאֵ
H853

ה ָ יהְו
from the LORD

H3068

ר ַּ ונּבְוכּדְַראֶצ
when Nebuchadnezzar

H5019

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל׀ בבֶָּ
of Babylon

H894

וכְלָ
H3605

וֹ חֵיל
and all his army

H2428

וכְלָ
H3605

וֹת מַמְלכְ
and all the kingdoms

H4467

אֶרץֶ
of the earth

H776

לתֶ מֶמְשֶׁ
H4475

וֹ ידָ
of his dominion

H3027

וכְלָ
H3605

ים הָעַמִּ
and all the people

H5971

ים נלִחְָמִ
fought
H3898

עַל
H5921

ם ירְושָּׁלִַ
against Jerusalem

H3389

ועְַל
H5921

כלָּ
H3605

יהָ עָרֶ
and against all the cities

H5892

לאֵמֹֽר׃
thereof saying

H559
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2 Thus saith the LORD, the God of Israel; Go and speak to Zedekiah king of Judah,

and tell him, Thus saith the LORD; Behold, I will give this city into the hand of the king

of Babylon, and he shall burn it with fire:

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ְ הָלֹך
Go
H1980

ר אָמַ
Thus saith

H559

אֶל
H413

ּ הו ָּ צדְִקִי
to Zedekiah

H6667

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ר אָמַ
Thus saith

H559

יו אֵלָ
H413

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִ הִננְ
H2005

ן נֹתֵ
Behold I will give

H5414

אֶת
H853

יר הָעִ
this city

H5892

ֹּאת הַז
H2063

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

הּ ושְּׂרפָָ
and he shall burn

H8313

באֵָּֽשׁ׃
it with fire

H784

3 And thou shalt not escape out of his hand, but shalt surely be taken, and delivered

into his hand; and thine eyes shall behold the eyes of the king of Babylon, and he shall

speak with thee mouth to mouth, and thou shalt go to Babylon.

ה ואְַתָּ
H859

א לֹ
H3808

תמִָּלטֵ
And thou shalt not escape out

H4422

וֹ ובּיְדָ
into his hand

H3027

י ִּ כ
H3588

שׂ תּתִּפֵָ
be taken

H8610

שׂ תּתִּפֵָ
be taken

H8610

וֹ ובּיְדָ
into his hand

H3027

ן תּנִתֵָּ
and delivered

H5414

י ֵ עֵינ
and thine eyes

H5869

אֶת
H853

י ֵ עֵינ
and thine eyes

H5869

ְ לךֶ מֶֽ
of the king

H4428

ל ובּבֶָ
of Babylon

H894

ינהָ תּרִאְֶ
shall behold

H7200

ָ יך פִּ
to mouth

H6310

אֶת
H854

ָ יך פִּ
to mouth

H6310

ר ידְַבֵּ
and he shall speak

H1696

ל ובּבֶָ
of Babylon

H894

תּבָוֹֽא׃
and thou shalt go

H935
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4 Yet hear the word of the LORD, O Zedekiah king of Judah; Thus saith the LORD of

thee, Thou shalt not die by the sword:

ְ ך אַ
H389

ע שְׁמַ
Yet hear

H8085

ְּברַ ד
the word

H1697

יהְוהָ
of the LORD

H3068

ּ הו ָּ צדְִקִי
O Zedekiah

H6667

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

יהְוהָ
of the LORD

H3068

ָ יך עָלֶ
H5921

א לֹ
H3808

ותּ תמָ
of thee Thou shalt not die

H4191

בחֶָּֽרבֶ׃
by the sword

H2719

5 But thou shalt die in peace: and with the burnings of thy fathers, the former kings

which were before thee, so shall they burn odours for thee; and they will lament thee,

saying, Ah lord! for I have pronounced the word, saith the LORD.

וֹם בשְָּׁל
in peace

H7965

ותּ תּמָ
But thou shalt die

H4191

וֹת וכּֽמְִשְׂרפְ
and with the burnings

H4955

ָ בוֹתיֶך אֲ
of thy fathers

H1

ים הַמְּלכִָ
kings
H4428

ים ִ הָראִֽשֹׁנ
the former

H7223

אֲשֶׁר
H834

ּ ו הָי
H1961

ָ יך ֶ לפְנָ
which were before

H6440

ן ֵּ כ
H3651

ּ יִשְׂרפְו
thee so shall they burn

H8313

ְ ך לָ
H0

וֹי והְ
thee saying Ah

H1945

וֹן אָד
lord
H113

ּ יִסְפּדְו
odours for thee and they will lament

H5594

ְ ך לָ
H0

כיִּֽ
H3588

ר דָבָ
the word

H1697

אֲניִֽ
H589

רתְּיִ דִבַּ
for I have pronounced

H1696

נאְֻם
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

6 Then Jeremiah the prophet spake all these words unto Zedekiah king of Judah in

Jerusalem,

ויַדְַברֵּ
spake
H1696

ּ הו ָ יִרמְְי
Then Jeremiah

H3414

יא הַנבִָּ
the prophet

H5030

אֶל
H413

ּ הו ָּ צדְִקִי
unto Zedekiah

H6667

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ים ְּברִָ הַד
all these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

ביִּרושָּׁלםִָֽ׃
in Jerusalem

H3389
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7 When the king of Babylon's army fought against Jerusalem, and against all the cities

of Judah that were left, against Lachish, and against Azekah: for these defenced cities

remained of the cities of Judah.

יל וחְֵ
army
H2428

ְ לךֶ מֶֽ
When the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon's

H894

נלִחְָמִים
fought
H3898

עַל
H5921

ם ושָּׁלִַ ירְ
against Jerusalem

H3389

ל ועְַ
H5921

כלָּ
H3605

י עָרֵ
and against all the cities

H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

וֹת הַנוֹּֽתרָ
that were left

H3498

אֶל
H413

לכָיִשׁ
against Lachish

H3923

ואְֶל
H413

ה עֲזקֵָ
and against Azekah

H5825

י ִּ כ
H3588

נהָּ הֵ
H2007

ּ ו נשְִׁאֲר
remained

H7604

י עָרֵ
and against all the cities

H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

י עָרֵ
and against all the cities

H5892

מִבצְרָֽ׃
for these defenced

H4013

8 This is the word that came unto Jeremiah from the LORD, after that the king

Zedekiah had made a covenant with all the people which were at Jerusalem, to

proclaim liberty unto them;

ר ָּבָ הַד
This is the word

H1697

אֲשֶׁר
H834

ה ָ הָי
H1961

אֶֽל
H413

ּ הו ָ יִרמְְי
that came unto Jeremiah

H3414

ת מֵאֵ
H853

ה ָ יהְו
from the LORD

H3068

י אַחֲרֵ
after
H310

כרְֹּת
had made

H3772

ְ לךֶ הַמֶּ
that the king

H4428

ּ הו ָּ צדְִקִי
Zedekiah

H6667

ית ִ ברְּ
a covenant

H1285

אֶת
H854

כלָּ
H3605

הָעָם
with all the people

H5971

ר אֲשֶׁ
H834

ם ביִּרוֽשָּׁלִַ
which were at Jerusalem

H3389

א לקְִרֹ
to proclaim

H7121

ם להֶָ
H1992

ְּרוֹֽר׃ ד
liberty
H1865
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9 That every man should let his manservant, and every man his maidservant, being an

Hebrew or an Hebrewess, go free; that none should serve himself of them, to wit, of a

Jew his brother.

שַׁלחַּ לְ
go
H7971

אִֽישׁ׃
That every man

H376

אֶת
H853

וֹ ּ עַבדְ
should let his manservant

H5650

אִֽישׁ׃
That every man

H376

אֶת
H853

וֹ שִׁפחְָת
his maidservant

H8198

ה ָּ והְָעִברְיִ
being an Hebrew

H5680

ה ָּ והְָעִברְיִ
being an Hebrew

H5680

ים חָפשְִׁ
free
H2670

י לבְלִתְִּ
H1115

עֲבדָ
that none should serve

H5647

ם בָּ
H0

י ביִּהודִּ
himself of them to wit of a Jew

H3064

ּ יהו אָחִ
his brother

H251

אִֽישׁ׃
That every man

H376

10 Now when all the princes, and all the people, which had entered into the covenant,

heard that every one should let his manservant, and every one his maidservant, go free,

that none should serve themselves of them any more, then they obeyed, and let them

go.

ּ ו ויַֽשְִּׁמְע
heard
H8085

כלָ
H3605

ים הַשָּׂרִ
Now when all the princes

H8269

וכְלָ
H3605

ם הָעָ
and all the people

H5971

אֲשֶׁר
H834

ּ או בָּ
which had entered

H935

ית ִ בבַרְּ
into the covenant

H1285

ּ׃ ויַשְַׁלחֵּֽו
and let them go

H7971

ישׁ ואְִ
and every one

H376

אֶת
H853

וֹ ּ עַבדְ
should let his manservant

H5650

ישׁ ואְִ
and every one

H376

אֶת
H853

שִׁפחְָתוֹ
his maidservant

H8198

ים חָפשְִׁ
free
H2670

י לבְלִתְִּ
H1115

עֲבדָ
that none should serve

H5647

ם בָּ
H0

וֹד ע
H5750

ּ ו ויַֽשְִּׁמְע
heard
H8085

ּ׃ ויַשְַׁלחֵּֽו
and let them go

H7971
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11 But afterward they turned, and caused the servants and the handmaids, whom

they had let go free, to return, and brought them into subjection for servants and for

handmaids.

ּ בו ויַשִָּׁ
they turned

H7725

אַחֲריֵ
But afterward

H310

ן כֵ
H3651

ּ בו ויַשִָּׁ
they turned

H7725

אֶת
H853

ים לעֲַבדִָ
and caused the servants

H5650

ואְֶת
H853

ולְשְִׁפחָֽוֹת׃
and for handmaids

H8198

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו שִׁלחְּ
whom they had let go

H7971

ים חָפשְִׁ
free
H2670

וםּ ויַֽכִּבְיְּשׁ
and brought them into subjection

H3533

ים לעֲַבדִָ
and caused the servants

H5650

ולְשְִׁפחָֽוֹת׃
and for handmaids

H8198

12 Therefore the word of the LORD came to Jeremiah from the LORD, saying,

י ויַהְִ
H1961

דְברַ
Therefore the word

H1697

ה ָ יהְו
from the LORD

H3068

אֶֽל
H413

ּ הו ָ יִרמְְי
came to Jeremiah

H3414

ת מֵאֵ
H853

ה ָ יהְו
from the LORD

H3068

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

13 Thus saith the LORD, the God of Israel; I made a covenant with your fathers in the

day that I brought them forth out of the land of Egypt, out of the house of bondmen,

saying,

ֹּֽה כ
H3541

לאֵמֹֽר׃
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

י אָנֹכִ
H595

תּיִֽ ַ כרָּ
I made
H3772

ברְיִת
a covenant

H1285

אֶת
H854

ם וֹתיֵכֶ אֲב
with your fathers

H1

וֹם ביְּ
in the day

H3117

י הוֹצאִִ
that I brought them forth

H3318

אוֹתםָ
H853

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ית מִבֵּ
out of the house

H1004

ים עֲבדִָ
of bondmen

H5650

לאֵמֹֽר׃
Thus saith

H559
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14 At the end of seven years let ye go every man his brother an Hebrew, which hath

been sold unto thee; and when he hath served thee six years, thou shalt let him go free

from thee: but your fathers hearkened not unto me, neither inclined their ear.

ץ מִקֵּ
At the end

H7093

בעַ שֶׁ
of seven

H7651

ים ִ שָׁנ
years
H8141

וֹ ושְִׁלחְַּתּ
let ye go

H7971

אִישׁ
every man

H376

אֶת
H853

יו אָחִ
his brother

H251

י ִ הָעִברְ
an Hebrew

H5680

אֲשֶֽׁר
H834

ר יִמָּכֵ
which hath been sold

H4376

ָ לךְ
H0

ָ ועֲַבדְָֽך
unto thee and when he hath served

H5647

שׁ שֵׁ
thee six

H8337

ים ִ שָׁנ
years
H8141

וֹ ושְִׁלחְַּתּ
let ye go

H7971

י חָפשְִׁ
free
H2670

ְ ך מֵֽעִמָּ
H5973

ולְֹֽא
H3808

ּ ו שָׁמְע
hearkened

H8085

אֲבוֹֽתיֵכםֶ
from thee but your fathers

H1

י אֵלַ
H413

א ולְֹ
H3808

ּ ו הִטּ
not unto me neither inclined

H5186

אֶת
H853

אָזנְםָֽ׃
their ear

H241

15 And ye were now turned, and had done right in my sight, in proclaiming liberty

every man to his neighbour; and ye had made a covenant before me in the house which

is called by my name:

ּ בו ותַּשָֻׁ
turned
H7725

ם אַתֶּ
H859

וֹם ּ הַי
And ye were now

H3117

ּ ו ותַּעֲַשׂ
and had done

H6213

אֶת
H853

הַישָָּׁר
right
H3477

י ַ בעְֵּינ
in my sight

H5869

א נקְִרָ
in proclaiming

H7121

וֹר דְר
liberty
H1865

ישׁ אִ
every man

H376

ּ הו לרְעֵֵ
to his neighbour

H7453

ּ ו ותַּכִרְתְ
and ye had made

H3772

ברְיִת
a covenant

H1285

י ַ לפְנָ
before
H6440

יִת ַּ בבַּ
me in the house

H1004

אֲשֶׁר
H834

א נקְִרָ
in proclaiming

H7121

י שְׁמִ
by my name

H8034

עָליָֽו׃
H5921
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16 But ye turned and polluted my name, and caused every man his servant, and every

man his handmaid, whom ye had set at liberty at their pleasure, to return, and brought

them into subjection, to be unto you for servants and for handmaids.

ּ בו ותַּשִָׁ
But ye turned

H7725

ּ ו ותַּחְַללְּ
and polluted

H2490

אֶת
H853

י שְׁמִ
my name

H8034

ּ בו ותַּשִָׁ
But ye turned

H7725

ישׁ ואְִ
and caused every man

H376

אֶת
H853

ים לעֲַבדִָ
his servant

H5650

ישׁ ואְִ
and caused every man

H376

אֶת
H853

ולְשְִׁפחָֽוֹת׃
and for handmaids

H8198

אֲשֶׁר
H834

ם שִׁלחְַּתֶּ
whom ye had set

H7971

ים חָפשְִׁ
at liberty

H2670

ם לנְפַשְָׁ
at their pleasure

H5315

ּ ו ותַּכִבְשְּׁ
and brought them into subjection

H3533

ם אֹתָ
H853

וֹת להְִֽי
H1961

ם לכֶָ
H0

ים לעֲַבדִָ
his servant

H5650

ולְשְִׁפחָֽוֹת׃
and for handmaids

H8198
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17 Therefore thus saith the LORD; Ye have not hearkened unto me, in proclaiming

liberty, every one to his brother, and every man to his neighbour: behold, I proclaim a

liberty for you, saith the LORD, to the sword, to the pestilence, and to the famine; and I

will make you to be removed into all the kingdoms of the earth.

לכָןֵ
H3651

ֹּה כ
H3541

ר אָמַ
Therefore thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

אַתּםֶ
H859

לֹֽא
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ
Ye have not hearkened

H8085

י אֵלַ
H413

קֹראֵ
behold I proclaim

H7121

וֹר ְּר ד
a liberty

H1865

ישׁ ואְִ
and every man

H376

יו לאְָחִ
to his brother

H251

ישׁ ואְִ
and every man

H376

ּ הו לרְעֵֵ
to his neighbour

H7453

י ִ הִננְ
H2005

קֹראֵ
behold I proclaim

H7121

ם לכֶָ
H0

וֹר ְּר ד
a liberty

H1865

נאְֻם
for you saith

H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

אֶל
H413

רבֶ הַחֶ
to the sword

H2719

אֶל
H413

ברֶ ֶּ הַד
to the pestilence

H1698

ואְֶל
H413

ב הָרעָָ
and to the famine

H7458

י ונְתָתִַּ
and I will make

H5414

אֶתכְםֶ
H853

עֲה ָ לזְוַ
H2113

ל לכְֹ
H3605

וֹת מַמְלכְ
into all the kingdoms

H4467

הָאָֽרץֶ׃
of the earth

H776
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18 And I will give the men that have transgressed my covenant, which have not

performed the words of the covenant which they had made before me, when they cut

the calf in twain, and passed between the parts thereof,

י ונְתָתִַּ
And I will give

H5414

אֶת
H853

ים הָאֲנשִָׁ
H376

ּ ו ויַעַַּברְ
and passed

H5674

אֶת
H853

ית ִ הַברְּ
my covenant

H1285

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ּ ימו הֵקִ
which have not performed

H6965

אֶת
H853

י ֵ ִּברְ ד
the words

H1697

ית ִ הַברְּ
my covenant

H1285

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו כרָּתְ
me when they cut

H3772

י ָ לפְנָ
before
H6440

גלֶ הָעֵ
the calf

H5695

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו כרָּתְ
me when they cut

H3772

יִם ַ לשְִׁנ
in twain

H8147

ּ ו ויַעַַּברְ
and passed

H5674

ין ֵּ ב
H996

בתְּרָיָֽו׃
between the parts

H1335

19 The princes of Judah, and the princes of Jerusalem, the eunuchs, and the priests,

and all the people of the land, which passed between the parts of the calf;

י ושְָׂרֵ
The princes

H8269

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

י ושְָׂרֵ
The princes

H8269

ם ירְושָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

הַסָּֽרסִִים
the eunuchs

H5631

ים ִ הֲנ ֹּ והְַכ
and the priests

H3548

ל וכְֹ
H3605

ם עַ
and all the people

H5971

רץֶ הָאָ
of the land

H776

ים ברְִ הָעֹ
which passed

H5674

ין ֵּ ב
H996

י ֵ בתִּרְ
between the parts

H1335

הָעֵֽגלֶ׃
of the calf

H5695
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20 I will even give them into the hand of their enemies, and into the hand of them that

seek their life: and their dead bodies shall be for meat unto the fowls of the heaven,

and to the beasts of the earth.

י ונְתָתִַּ
I will even give

H5414

אוֹתםָ
H853

ד ַ ובּיְ
and into the hand

H3027

ם אֹֽיבְיֵהֶ
of their enemies

H341

ד ַ ובּיְ
and into the hand

H3027

י מְבקְַשֵׁ
of them that seek

H1245

ם נפַשְָׁ
their life

H5315

ה והְָיתְָ
H1961

נבִלְתָםָ
and their dead bodies

H5038

ל למְַֽאֲכָ
shall be for meat

H3978

וֹף לעְ
unto the fowls

H5775

יִם הַשָּׁמַ
of the heaven

H8064

ת ולּבְהֱֶמַ
and to the beasts

H929

הָאָֽרץֶ׃
of the earth

H776

21 And Zedekiah king of Judah and his princes will I give into the hand of their

enemies, and into the hand of them that seek their life, and into the hand of the king of

Babylon's army, which are gone up from you.

ואְֶת
H853

ּ הו ָּ צדְִקִי
And Zedekiah

H6667

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ואְֶת
H853

יו שָׂרָ
and his princes

H8269

אֶתּןֵ
will I give

H5414

ובּיְדַ
and into the hand

H3027

ם אֹֽיבְיֵהֶ
of their enemies

H341

ובּיְדַ
and into the hand

H3027

י מְבקְַשֵׁ
of them that seek

H1245

ם נפַשְָׁ
their life

H5315

ובּיְדַ
and into the hand

H3027

יל חֵ
army
H2428

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon's

H894

ים הָעֹלִ
which are gone up

H5927

מֵעֲליֵכםֶֽ׃
H5921

11



22 Behold, I will command, saith the LORD, and cause them to return to this city; and

they shall fight against it, and take it, and burn it with fire: and I will make the cities of

Judah a desolation without an inhabitant.

י ִ הִננְ
H2005

ה ֶּ מְצוַ
Behold I will command

H6680

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ים בֹתִ והֲַשִׁ
and cause them to return

H7725

אֶל
H413

י עָרֵ
the cities

H5892

ֹּאת הַז
H2063

ּ ו ונְלִחְֲמ
and they shall fight

H3898

יהָ עָלֶ
H5921

והָּ ולּכְדָ
against it and take

H3920

הָ ושְּׂרפָֻ
it and burn

H8313

שׁ באֵָ
it with fire

H784

ואְֶת
H853

י עָרֵ
the cities

H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ן אֶתֵּ
and I will make

H5414

ה שְׁמָמָ
a desolation

H8077

ין מֵאֵ
H369

יֹשֵֽׁב׃
without an inhabitant

H3427
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